
DQB2000 AQB2000 KQB2000

材质

70g 双胶纸
 A5 SIZE

本零件须符合
东成环保要求

注意：
①制作过程中，如需调整，
请与我司包装组沟通确认；
②图纸上红色框与红色@只作
为修改处标记，勿印刷！！
③使用防锈钉或不锈钢钉

90040601947

MANUAL DE INSTRUCCIONES

Pistola de Calor
Pistola de Calor

ES(MX)

ES(PE)

2024-12-29





3

ES

Advertencias generales de 
seguridad de las herramientas 
eléctricas

   ¡ADVERTENCIA! Lea y comprenda todas  
             las instrucciones. El incumplimiento 
de todas las instrucciones a continuación puede 
provocar descargas eléctricas, incendios y/o lesiones 
graves.

Guarde todas las advertencias e instrucciones 
para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" que aparece 
en las advertencias se refiere a la herramienta 
eléctrica accionada por la red eléctrica (con cable) 
o a la herramienta eléctrica accionada por batería 
(inalámbrica).

1)	Seguridad en el Área de Trabajo
a)	Mantenga el área de trabajo limpia y bien 

iluminada. Las zonas desordenadas u oscuras 
propician los accidentes.

b)	No utilice herramientas eléctricas en entornos 
explosivos, como en presencia de líquidos, 
gases o polvos inflamables. Las herramientas 
eléctricas generan chispas que pueden encender el 
polvo o los humos.

c)	Mantenga a los niños y a los transeúntes 
alejados mientras manipula una herramienta 
eléctrica. Las distracciones pueden hacerle perder 
el control.

2)	Seguridad Eléctrica
a)	Los enchufes de las herramientas eléctricas 

deben coincidir con la toma de corriente. 
Nunca modifique el enchufe de ninguna 
manera. No utilice ningún enchufe adaptador 
con herramientas eléctricas con puesta a 
tierra. Los enchufes y las tomas de corriente 
no modificados reducen el riesgo de descarga 
eléctrica.

b)	Evite el contacto del cuerpo con las superficies 
de objetos con puesta a tierra, como tuberías, 
radiadores, estufas y refrigeradores. Existe un 
mayor riesgo de descarga eléctrica si el cuerpo 
está en contacto con el suelo.

c)	No exponga las herramientas eléctricas a la 
lluvia o a la humedad. La entrada de agua en 
una herramienta eléctrica aumentará el riesgo de 
descarga eléctrica.

d)	No haga un mal uso del cable. Nunca utilice 
el cable para transportar, tirar o desenchufar 
la herramienta eléctrica. Mantenga el cable 
alejado del calor, aceite, bordes afilados o 
piezas móviles. Los cables dañados o enredados 
aumentan el riesgo de descarga eléctrica.

e)	Cuando utilice una herramienta eléctrica en 

el exterior, use un cable alargador adecuado 
para su uso en exteriores. El uso de un cable 
adecuado para exteriores reduce el riesgo de 
descarga eléctrica.

f)	Si no puede evitar utilizar una fuente de 
alimentación en un lugar húmedo, utilice 
una fuente protegida por un dispositivo de 
corriente residual (RCD). El uso de un RCD 
reduce el riesgo de descarga eléctrica.

NOTA: El término “dispositivo diferencial residual 
(RCD)” puede ser sustituido por el término “interruptor 
de circuito de fuga a tierra (GFCI)” o “interruptor de 
circuito de fuga a tierra (ELCB)”.

3)	Seguridad personal
a)	Manténgase alerta, preste atención a lo que 

hace y utilice el sentido común cuando maneje 
una herramienta eléctrica. No utilice una 
herramienta eléctrica cuando esté cansado 
o bajo la influencia de drogas, alcohol o 
medicamentos.Un momento de falta de atención 
mientras maneja las herramientas eléctricas puede 
provocar graves lesiones personales.

b)	Utilice un equipo de protección personal. 
Siempre lleve protección ocular. Los equipos 
de protección, como la máscara antipolvo, el 
calzado de seguridad antideslizante, el casco o 
la protección auditiva, utilizados en condiciones 
adecuadas, reducirán las lesiones personales.

c)	Evite el arranque involuntario. Asegúrese 
de que el interruptor esté en la posición de 
apagado antes de conectar la herramienta 
a la fuente de alimentación o al paquete de 
baterías, y antes de recogerla o transportarla. 
Transportar las herramientas eléctricas con el 
dedo en el interruptor o activar las herramientas 
eléctricas que tienen el interruptor encendido 
puede generar accidentes.

d)	Retire cualquier llave de ajuste o llave inglesa 
antes de encender la herramienta. Si se deja 
una llave inglesa o una llave acoplada a una parte 
giratoria de la herramienta eléctrica, se pueden 
producir lesiones personales.

e)	No se extienda en exceso. Mantenga en todo 
momento el equilibrio y la posición correcta 
de los pies. Esto permite un mejor control de la 
herramienta eléctrica en situaciones inesperadas.

f)	Vístase debidamente. No lleve ropa suelta ni 
joyas. Mantenga el pelo, la ropa y los guantes 
alejados de las piezas móviles. La ropa suelta, 
las joyas o el pelo largo pueden quedar atrapados 
en las piezas móviles.

g)	Si se proporcionan dispositivos para la 
conexión de instalaciones de extracción y 
recogida de polvo, asegúrese de que estén 
conectados y se utilicen correctamente. El 
uso de la recolección de polvo puede reducir los 
riesgos relacionados con el polvo.
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h)	Durante la operación, no se tome a la ligera 
ni ignore las pautas de seguridad por el 
uso frecuente de la herramienta. Cualquier 
movimiento descuidado puede causar lesiones 
graves.

4)	Uso y cuidado de la herramienta eléctrica
a)	No fuerce la herramienta eléctrica. Utilice 

la herramienta eléctrica correcta para su 
aplicación. La herramienta eléctrica correcta hará 
el trabajo mejor y más seguro al ritmo para el que 
fue diseñada.

b)	No utilice la herramienta si el interruptor 
no se puede encender o apagar. Cualquier 
herramienta eléctrica que no pueda ser controlada 
con el interruptor es peligrosa y debe ser reparada.

c)	Desconecte el enchufe de la toma de corriente 
y/o el paquete de baterías de la herramienta 
eléctrica antes de realizar cualquier 
ajuste, cambiar de accesorio o guardar 
la herramienta eléctrica. Estas medidas 
de seguridad preventivas reducen el riesgo 
de poner en marcha la herramienta eléctrica 
accidentalmente.

d)	Guarde las herramientas eléctricas 
inactivas fuera del alcance de los niños y 
no permita que personas no familiarizadas 
con la herramienta eléctrica o con estas 
instrucciones la manejen. Las herramientas 
eléctricas son peligrosas en manos de usuarios que 
no tienen la capacitación adecuada.

e)	Realice el mantenimiento de las herramientas 
eléctricas. Compruebe que no haya desajustes 
o atascos en las piezas móviles, rotura de 
piezas y cualquier otra condición que pueda 
afectar al funcionamiento de la herramienta 
eléctrica. Si está dañada, haga reparar la 
herramienta eléctrica antes de utilizarla. 
Muchos accidentes son causados por el mal 
mantenimiento de las herramientas eléctricas.

f)	Mantenga las herramientas de corte afiladas 
y limpias. Es poco probable que los cuchillos bien 
mantenidos y afilados se atasquen, y son más 
fáciles de controlar.

g)	Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios 
y las brocas, etc., de acuerdo con estas 
instrucciones, teniendo en cuenta las 
condiciones de trabajo y la tarea que se debe 
realizar. El uso de la herramienta eléctrica para 
operaciones diferentes de las previstas podría 
provocar una situación peligrosa.

h)	Mantenga el mango y la superficie de agarre 
secos, limpios y libres de grasa. En caso de 
accidente, el mango resbaladizo no puede 
garantizar la seguridad y el control de la 
herramienta.

5)	Servicio técnico

a)	Encargue el mantenimiento de su herramienta 
eléctrica a un técnico cualificado que utilice 
únicamente piezas de recambio idénticas. 
Esto garantizará que se mantenga la seguridad de 
la herramienta eléctrica.

NORMAS DE SEGURIDAD 
ADICIONALES

1.	Asegúrese de que el interruptor está en la 
posición de apagado antes de encender la 
herramienta.

2.	Siga la tensión indicada en la placa de 
características de la herramienta para recibir 
la alimentación.

3.	Herramientas hasta una temperatura máxima 
de 600℃ , asegúrese de usar guantes y gafas 
protectoras.

4.	No utilice esta herramienta para secar 
animales, ropa o pelo.

5.	Esta herramienta no debe utilizarse como un 
secador de pelo eléctrico.

6.	Utilice esta herramienta en un lugar bien 
ventilado.	

7.	El calor emitido por esta herramienta durante 
su uso puede afectar a sustancias inflamables 
más allá de la distancia.

8.	Al trabajar con plásticos, pinturas, lacas y 
materiales similares, pueden producirse gases 
combustibles y tóxicos. No trabaje cerca de 
gases o materiales fácilmente combustibles.

9.	No utilice la boquilla caliente en el mismo 
lugar durante mucho tiempo.

10.El uso inadecuado de las herramientas puede 
provocar un incendio.

11.Cuando la herramienta se ponga en marcha, 
no la deje sin usar.

12.Sujete siempre la herramienta con fuerza 
cuando la utilice en lugares altos.

13.No coloque la herramienta hasta que haya 
dejado de funcionar.

14.No bloquee ni cubra la salida de aire caliente 
de la herramienta.

15.No toque la boquilla cuando la herramienta 
esté en uso o justo después de usarla.

16.No utilice esta herramienta en la lluvia o en 
lugares húmedos.

17.Coloque los cables en el extremo posterior de 
la herramienta mientras trabaja.

18.Guarde las herramientas después de que se 
hayan enfriado completamente. Los sopletes 
calientes pueden causar lesiones.

19.No permita que los niños manejen esta 
herramienta.

20.¡Advertencia! Cuando trabaje, la boquilla 
caliente debe estar a una distancia mínima de 
16 mm de la pieza de trabajo para garantizar 
el flujo de aire.
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21.No utilice herramientas con cables dañados. Si el cable se daña durante el trabajo, está 
estrictamente prohibido tocar el cable dañado y desconectar el enchufe inmediatamente. Un cable 
dañado aumenta el riesgo de descarga eléctrica para los usuarios.

Símbolo
ADVERTENCIA

Para reducir el riesgo de lesiones, el usuario debe leer el manual de instrucciones

Herramienta de clase II

DATOS TÉCNICOS
USO PREVISTO
1.	Calentar la pintura o el revestimiento para eliminarlos fácilmente de la superficie del metal o la 

madera.
    Precaución: Tenga cuidado de no sobrecalentar el metal o inflamar la madera.
    Utilice una máscara respiratoria para el polvo y mantenga la zona de trabajo bien ventilada, ya que 

pueden producirse gases nocivos durante el funcionamiento.
    ¡ADVERTENCIA! No utilice esta herramienta mientras esté usando diluyente, aceite de pino o 

removedor de pintura.
2.	Retire la materia pegajosa o la decoración. 
3.	Retire la tuerca oxidada o demasiado apretada o el tornillo metálico, que no están hechos de 

plástico o fibra.
4.	Descongele la cerradura de la puerta y la tubería congelada (no la de plástico).
5.	Retractilar la película de embalaje de PVC y el tubo aislante.
6.	Retracción de polietileno o equivalente para la unión de piezas metálicas.
7.	 Ablandar las soldaduras.
8.	Secar la madera humedecida antes de montarla o procesarla.
Modelo DQB2000/AQB2000/KQB2000
Entrada De Potencia Nominal 2000W

Temperatura
Baja 50-480℃
Alta 50-600 ℃

Flujo De Aire
Temperatura Baja 210-250 L/min(7,4-8,8CFM)
Temperatura Alta 340-380 L/min(12-13,4CFM)

Peso Neto De La Máquina 0,6 kg(1,32lb)



6

ES

INSTRUCCIONES DE USO
Funcionamiento del interruptor
Esta herramienta tiene una función de ajuste de 
dos velocidades de la velocidad del viento.
Cuando el botón interruptor de la herramienta se 
coloca en OFF, la herramienta se cierra.
Cuando el botón interruptor de la herramienta se 
coloca en LOW, la herramienta se enciende a baja 
velocidad.
Cuando el botón interruptor de la herramienta se 
coloca en HIGH, la herramienta se enciende a alta 
velocidad.
PRECAUCIÓN: Antes de enchufar la herramienta, 
compruebe siempre que el interruptor actúa 
correctamente.

1 .  B o t ó n  d e l 
interruptor

1

Ajuste de la temperatura
La temperatura de trabajo puede ajustarse.
Para ajustar la temperatura, diríjase al botón de 
ajuste después de encender la herramienta. Gire 
el botón de ajuste en el sentido de las agujas del 
reloj para aumentar la temperatura y en el sentido 
contrario para reducirla.

1

1. Pomo de Ajuste 
de Temperatura

Funcionamiento en vertical
Encienda la herramienta y espere un minuto 
hasta que la temperatura alcance la deseada 
antes de ponerla en funcionamiento. Para enfriar 
la herramienta calentada o para tener ambas 
manos libres para trabajar, la herramienta puede 
colocarse en posición vertical sobre la superficie 
de la carcasa trasera.
PRECAUCIÓN: ¡Tenga especial cuidado cuando 
trabaje con la herramienta vertical! Hay riesgo de 
quemaduras en la boquilla caliente y en el chorro 
de aire caliente.

● Quitar pintura/ablandar adhesivos
PRECAUCIÓN:
● Mantenga la zona de trabajo bien ventilada 
cuando trabaje en interiores. Al calentar la 
pintura a base de plomo pueden producirse 
gases tóxicos.
Coloque la boquilla de protección del vidrio. 
Encienda la herramienta y ajuste la temperatura 
adecuadamente. Apunte la boquilla hacia la 
superficie de la pintura a eliminar y ablande 
la pintura con aire caliente y elimínela 
uniformemente con una espátula.

1

1. Boquilla de 
Protección de 
Vidrio

No caliente la pintura durante demasiado tiempo, 
ya que esto quemará la pintura, haciendo más 
difícil su eliminación. La espátula debe mantenerse 
afilada y limpia.
La espátula debe limpiarse regularmente. 
Retire la pintura raspada antes de que se haya 
endurecido para evitar que se adhiera al borde 
de corte. Muchos adhesivos (por ejemplo, las 
pegatinas) se ablandan al calentarse, lo que 
permite separar las uniones adhesivas o eliminar 
el adhesivo superfluo.
Asegúrese de que el material de la superficie a 
calentar no es inflamable. No apunte el chorro 
de aire caliente hacia los marcos de la ventana o 
hacia otra superficie del vidrio.

● Conformación de tubos de plástico
Para evitar que el tubo se retuerza, llénelo de 
arena y séllelo en ambos extremos. Caliente el 
tubo uniformemente moviéndolo de un lado a 
otro.
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●  Accesorio de contracción
Coloque en la boquilla de reducción. Seleccione 
el diámetro del manguito termorretráctil en 
función de la pieza, por ejemplo, un terminal de 
cable.
Caliente el manguito termorretráctil de manera 
uniforme.

1

2

1. Reducción 
Noozle
2. Tubo 
termorretráctil

● Quitar la pintura de los marcos de las ventanas
PRECAUCIÓN:
● ¡Peligro de rotura de cristales!
Utilice la boquilla de protección del vidrio 
(accesorio).
En las superficies perfiladas, la pintura puede 
eliminarse con una espátula y cepillarse con un 
cepillo de alambre suave.

1

1. Protección de 
Cristales Noozle

Temperatura recomendada de aplicación

BAJA
122-300 ℉ (50-150 ℃ ) Descongele la tubería congelada.

400-450 ℉ (205-230 ℃ ) Dar forma a la tubería de plástico o ablandar la pintura.

450-550 ℉ (230-290 ℃ ) Ablandar los adhesivos.

800-850 ℉ (425-455 ℃ ) Ablandar las soldaduras.

900-950 ℉ (480-510 ℃ ) Aflojar el tornillo oxidado.

ALTA 1000-1022 ℉ (520-550 ℃ ) Quitar la pintura.

1022 ℉ (550 ℃ ) Se vuelve coqueto.

MANTENIMIENTO Y LIMPIEZA
PRECAUCIÓN:
Asegúrese siempre de que la herramienta está apagada y desenchufada antes de intentar realizar la 
inspección o el mantenimiento.
Para trabajar con seguridad y eficacia, mantenga siempre limpias la máquina y las ranuras de 
ventilación. No limpie la herramienta con rosinol, mezcla de pintura de aceite, gasolina o algo 
parecido.
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EXPLICACIÓN DE VISTA GENERAL
1 Cubierta protectora 19 Tornillo de cabeza avellanada en cruz ST 

3,5×10

2 Placa de retención 20 Interruptor deslizante

3 Casquillo del calentador 21 Interruptor

4 Cable calefactor 22 Tornillos de cabeza troncocónica ST4,2×15

5 Papel Aislante 23 Alivio de tensión

6 Anillo deflector de aire 24 Tornillos de cabeza troncocónica ST2,9×9

7 Tornillo de cabeza avellanada en cruz ST 
3,5×10 26 Tornillos de cabeza troncocónica ST4,2×15

8 Cubierta trasera 28 Manguito de Goma

9 Cable T1 Carcasa del motor

11 Protector del cable T2 Ensamblaje del ventilador del motor

12 Bloque de terminales pequeño T3 Conjunto del interruptor

13 Placa de circuito T4 Conducto de aire plano

18 Tornillo de cabeza plana con arandela 
ST2,9×15 T5 Conducto de aire redondo
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